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บทคัดย่อ 
บทความวิจยัน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษารูปแบบ และแนวโน้มของการใช้ค  าอุทานในภาษาไทย

ของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ โดยรวบรวมขอ้มูลมาจากขอ้ความแสดงความคิดเห็นของกลุ่มเจนวายท่ี
ปรากฏบนส่ืออินสตาแกรมช่ือวา่ @naya_44 ผลการศึกษาพบการใชค้  าอุทานในภาษาไทยจ าแนกเป็น 2 ดา้น
ดงัน้ี 

ดา้นรูปแบบของการใชค้  าอุทานในภาษาไทยพบ 6 ประเภท ไดแ้ก่ (1) ค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมาย
อศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั (2) ค  าอุทานท่ีไม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั (3) ค  าอุทานท่ีมีการซ ้ าพยญัชนะ (4) ค า
อุทานท่ีมีการซ ้ ารูปสระ (5) ค าอุทานท่ีใช้ ว เป็นตวัสะกด โดยไม่มีรูปใช้ในภาษาไทยมาก่อน  และ (6) ค า
อุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายอ่ืนก ากบัส่วนทา้ยพบ 3 ประเภทคือ  6.1) การใช้เคร่ืองหมายมหพัภาคหรือจุด ( . )  
ก ากบั  6.2) การใชเ้คร่ืองหมายไมย้มก ( ๆ ) ก ากบั  และ 6.3) การใชเ้คร่ืองหมายทิลเดอหรือตวัหนอน  ( ~ )  
ก ากบั  และด้านแนวโน้มของการใช้ค  าอุทานในภาษาไทยบนส่ือออนไลน์ท่ีปรากฏมากท่ีสุดคือ การใช้
รูปแบบค าอุทานท่ีไม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั ทั้งน้ีพบขอ้สังเกตวา่ การใชค้  าอุทานในภาษาไทยของ
กลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์มกัพบรูปแบบการใช้ค  าอุทานได้อย่างมีอิสระโดยไม่ค  านึงความถูกตอ้งตาม
หลกัการใชค้  าท่ีใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบัส่วนทา้ยของค า เช่น การใชค้  าอุทานท่ีมีการซ ้ าพยญัชนะ
หรือสระ การใชเ้คร่ืองหมายอ่ืน หรือการใชต้วัเลขเพื่อแสดงอารมณ์ขบขนั เป็นตน้ 

ค าส าคัญ: ค  าอุทานในภาษาไทย, รูปแบบการใชค้  าอุทาน, กลุ่มเจนวาย, ส่ือออนไลน์  

Abstract 

This research studied the use of Thai interjections by Gen Y Group in on Social Media. The 
objectives are to study forms and trends of the use of Thai interjections. The data were collected from the 
messages posted on Instagram by a Gen Y named @naya_44. The results revealed two types of Thai 
interjections usage as follows: 
___________________________ 
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There were six forms of Thai interjections used which were (1) interjections with exclamation 

marks ( ! ), (2) interjections with no exclamation marks ( ! ), (3) interjections with repeated consonants, 4) 

interjections with repeated vowel letters, (5) interjections with the final consonant ‘w’ which had not been 

used in the Thai language, and (6) interjections with other symbols at the end of the words which could be 

further categorized into 6.1) the use of the period symbol ( . ), 6.2) the use of the Thai repetition symbol ( 

ๆ ), and 6.3) the use of the tilde symbol ( ~ ). And, Trends of Thai interjections used in online media, It 

was found that forms of interjections was interjections with no exclamation marks ( !) which were used 

the most. Nevertheless, it was interesting that Thai interjections used by the Gen Y group in online media 

were freely expressed without taking into account the grammatical correctness of the exclamation mark (!) 

used at the end of expressions such as the interjections with repeated consonants and vowel letters, the use 

of the other symbol or the use of numbers to show humor. 

Keywords:  Thai Interjections, Forms of Thai Interjections Usage, Gen Y Group, Social Media 

บทน า 

ค าอุทาน มีความหมายตามพจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ว่า  “อุทาน คือ เสียง

หรือท่ีเปล่งออกมาเวลาตกใจ ดีใจหรือเสียใจ เป็นตน้ ในไวยากรณ์เรียกค าหรือเสียงท่ีเปล่งออกมาเช่นนั้นวา่ 

ค  าอุทาน” ราชบณัฑิตยสถาน (2556, หน้า 1424) ค าอุทานในภาษาไทยตั้งแต่สมยัอดีตจนถึงสมยัปัจจุบนั มี

ผูรู้้เสนอไวใ้นต าราหรือหนงัสือ โดยพบรูปแบบการใช้ค  าอุทานในลกัษณะค าท่ีมีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) 

ก ากบัส่วนทา้ย เช่น เอ๊ะ!  พุทโธ!  (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2541; ก าชยั ทองหล่อ, 2550; อุดม วโรตมสิ์กขดิตถ์, 

2555) ซ่ึงรูปแบบน้ีตรงตามหลกัเกณฑ์การใช้เคร่ืองหมายของราชบณัฑิตยสถาน (ส านกังานราชบณัฑิตย

สภา, 2558) และพบการใชค้  าอุทานโดยไม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบัส่วนทา้ย เช่น เฮอ้ โธ่ (นววรรณ 

พนัธุเมธา, 2554; อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2553; คุณบรรจบ พนัธุเมธา, 2559)   

อีกทั้งพบงานวจิยัท่ีผา่นมา มีการศึกษาค าอุทานจากวรรณกรรมแปล เช่น เบญจมา บุญเติม (2552) 

ศึกษาเร่ือง “การศึกษาการแปลค าอุทานในวรรณกรรมเร่ือง Harry Potter and the Order the Phoenix และ 

Harry Potter and the Half-Blood Prince” พบค าอุทานวา่ ดี แทนค าวา่ Well หรือ ตายๆ แทนค าวา่ Dear, 

Dear และ วรวิทย ์กิจเจริญไพบูลย ์(2557) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาการถ่ายทอดความหมายของค าอุทาน Well 

และ Oh จากวรรณกรรมเยาวชนแปลเร่ือง ‘แฮร่ี  พอตเตอร์’” พบการใชค้  าวา่ เฮ ้ เชอะ ฯลฯ  แทนค าวา่ Well  

หรือค าวา่ อา้ โอย๊ตายจริง ฯลฯ แทนค าวา่ Oh เป็นตน้   
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ทั้งน้ีการใช้ค  าอุทานดา้นรูปแบบตั้งแต่สมยัอดีตจนถึงสมยัปัจจุบนัทั้งท่ีปรากฏขอ้มูลในหนงัสือ 

ต ารา หรืองานวิจยัดงัท่ีกล่าวมานั้น มีความสอดคลอ้งไปในทิศทางเดียวกนัคือ การใชค้  าอุทานปรากฏทั้งใน

รูปค า หรือวลี และมีการใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์(!) ก ากบัและไม่ก ากบัส่วนทา้ย ซ่ึงลกัษณะดงักล่าวสะทอ้น

รูปแบบการใชค้  าอุทานแบบคงท่ี  แต่ยงัไม่สะทอ้นการใช้ภาษาของคนในสังคมสมยัปัจจุบนัท่ีกา้วเขา้สู่ยุค

ดิจิทลั ซ่ึงผูค้นนิยมส่ือสารกนัผา่นส่ือสังคมออนไลน์หรือโซเชียลมีเดียอยา่งแทจ้ริง พบวา่ กลุ่มเจนวาย (Gen Y) 

เป็นเจนเนอเรชนั1 ท่ีถือว่าเติบโตมาพร้อมกบัเทคโนโลยีและการใช้อินเทอร์เน็ต ทั้งยงัถือว่าเป็นกลุ่มท่ีใช้

อินเทอร์เน็ตและโซเชียลมีเดียมากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 91 ขณะท่ีกลุ่มอ่ืนเรียงล าดบัรองลงมาจากมากไปนอ้ย

คือ กลุ่มเจนเอ๊กซ์ คิดเป็นร้อยละ 83.4 กลุ่มเจนแซด คิดเป็นร้อยละ 83.2 และกลุ่มเจนเบบ้ี บูมเมอร์ คิดเป็น

ร้อยละ 77.9 ตามล าดบั (ส านกังานพฒันาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์, ส านักยุทธศาสตร์, 2560, หน้า 36, 

146)  ดงันั้นการศึกษาการใชค้  าอุทานของกลุ่มเจนวาย ยอ่มสะทอ้นลกัษณะการใชค้  าอุทานบนส่ือออนไลน์

ไดช้ดัเจนท่ีสุด  และช้ีใหเ้ห็นจุดเปล่ียนการใชค้  าอุทานของกลุ่มเร่ิมตน้ใชส่ื้อออนไลน์ในการส่ือสารได ้  

 ทั้งน้ีกล่าวไดว้า่ ค  าอุทานในภาษาไทยยงัไม่พบการศึกษาท่ีสอดคลอ้งกบัลกัษณะการส่ือสารในสมยั

ปัจจุบนั ท่ีนิยมใช้ส่ือออนไลน์ในการส่ือสารอย่างแท้จริง โดยเฉพาะกลุ่มเจนวายซ่ึงเป็นกลุ่มท่ีใช้ส่ือ

ออนไลน์มากท่ีสุดและเป็นกลุ่มท่ีเติบโตมาพร้อมกบัการใชส่ื้อออนไลน์ ซ่ึงอาจสะทอ้นการใช้ค  าอุทานใน

รูปแบบใหม่ หรือช้ีบ่งแนวโน้มการใช้ค  าอุทานในภาษาไทย เหตุน้ีผู ้วิจ ัยจึงสนใจศึกษาในประเด็น               

(1) รูปแบบ และ (2) แนวโนม้ของการใชค้  าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ เพื่อให้เห็น

ลกัษณะการใชค้  าอุทานท่ีปรากฏใชจ้ริงในภาษาไทยสมยัปัจจุบนั 

วธีิการศึกษา 

บทความวิจยัเร่ือง “การใช้ค  าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์” น้ีได้ศึกษา

รูปแบบและแนวโนม้ของการใชค้  าอุทาน มีวธีิการศึกษาดงัต่อไปน้ี 

1. เลือกเคร่ืองมือและก าหนดกลุ่มตวัอยา่งท่ีใชร้วบรวมขอ้มูลเพื่อศึกษาวจิยั ไดแ้ก่   

    1.1 ก าหนดใช้อินสตาแกรมเป็นเคร่ืองมือรวบรวมข้อมูลเก่ียวกับการใช้ภาษา เน่ืองจากมี

คุณสมบติัท่ีเหมาะสมในการทดลองการใชภ้าษาของกลุ่มตวัอยา่งได ้นัน่คือสามารถแชร์รูปภาพหรือวีดิทศัน์

บนสมาร์ทโฟน เป็นผลให้ผูใ้ช้ภาษาแสดงอารมณ์ความรู้สึกด้วยค าอุทานได้อย่างทันทีทันใด และมี

                                                           
1
 เจนเนอเรชนัในท่ีน้ีคือ 1) กลุ่มเจนเบบ้ี บูมเมอร์ (Baby Boomer) คือผูท่ี้เกิดในปีพ.ศ. 2489-2507, 2) กลุ่มเจนเอ๊กซ์ 

(Gen X) คือผูท่ี้เกิดในปี พ.ศ. 2508-2523, 3) กลุ่มเจนวาย (Gen Y) คือผูท่ี้เกิดในปี พ.ศ. 2524-2543 และ 4) กลุ่มเจนแซด 
(Gen Z) คือ   ผูท่ี้เกิดตั้งแต่พ.ศ. 2544 เป็นตน้มา (ส านกังานพฒันาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์, ส านกัยทุธศาสตร์, 2560, 
หนา้. 65, 68)     
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คุณสมบติัส าคญัซ่ึงแตกต่างจากส่ือออนไลน์ประเภทอ่ืนคือ เจา้ของอินสตาแกรมสามารถลบความเห็นของ

ผูติ้ดตามไดท้นัที (อินสตาแกรม, 2561) หากพบขอ้ความท่ีไม่พึงประสงคต่์อความรู้สึกของเจา้ของหรือผูใ้ช้

อินสตาแกรม เพื่อเล่ียงความเส่ียงดา้นจิตใจท่ีมีต่อกลุ่มตวัอยา่งตามหลกัจริยธรรมของการศึกษาวิจยัในมนุษย ์

เหตุน้ีงานวิจยัน้ีจึงใช้อินสตาแกรมเป็นเคร่ืองมือในการศึกษา โดยก าหนดใช้อินสตาแกรมของผูว้ิจยั ช่ือ 

@naya_44  

     1.2 ก าหนดกลุ่มตวัอยา่งผูใ้ชภ้าษาดว้ยวธีิการสุ่มแบบเจาะจง กลุ่มตวัอยา่งตอ้งเป็นผูท่ี้ระบุค าวา่ 

“อนุญาต” บนส่ืออินสตาแกรม และเป็นกลุ่มเจนวาย ซ่ึงเป็นผูท่ี้เกิดระหวา่งปีพ.ศ. 2524-2543 (อายุ 19-38 ปี) 

เท่านั้น อนัถือเป็นขอ้ก าหนดในเร่ือง “จริยธรรมของการศึกษาวจิยัในมนุษย”์ โดยงานวิจยัน้ีมีกลุ่มตวัอยา่ง

จ านวน 84 คน 

2. ส ารวจและรวบรวมขอ้ความค าอุทานทั้งหมดท่ีปรากฏบนส่ืออินสตาแกรมช่ือวา่ @naya_44 

ตั้งแต่วนัท่ี 1 ตุลาคม 2561 จนถึง 31 ธนัวาคม 2562  

  3. คดัเลือกขอ้ความเพื่อใช้ศึกษาวิจยั โดยกรณีการคดัเลือกรูปแบบของค าอุทาน ใช้เกณฑ์การ
ปรากฏซ ้ า เพื่อจ าแนกขอ้มูลออกเป็นประเภท ซ่ึงตอ้งปรากฏซ ้ ารูปแบบอย่างน้อย 5 ขอ้ความจากจ านวน
ขอ้ความทั้งหมดในแต่ละรูปแบบ โดยการจดัประเภทรูปแบบของค าอุทาน ก าหนดให้ค  าอุทาน 1 ค าจะ
ปรากฏเพียง 1 รูปแบบหรือโครงสร้างเท่านั้น  

4. วเิคราะห์ขอ้มูล จ าแนกตามวตัถุประสงคข์องการศึกษา ไดแ้ก่ 
    4.1 วิเคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัรูปแบบของการใชค้  าอุทานในภาษาไทย ตามกรอบแนวคิดของผูรู้้ 

อาทิ พระยาอุปกิตศิลปสาร (2541), ก าชยั ทองหล่อ (2550), อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2553), นววรรณ พนัธุ
เมธา (2554), อุดม วโรตมสิ์กขดิตถ์ (2555) และคุณบรรจบ พนัธุเมธา (2559) สรุปไดด้งัน้ี   

          4.1.1 แนวคิดเก่ียวกบัประเภทของค าอุทานในภาษาไทย  
                   ค  าอุทานในภาษาไทย พบการจดัประเภทของค าของผูรู้้ตั้ งแต่สมยัอดีตจนถึงสมยั

ปัจจุบนัแบ่งเป็น 2 ประเภทใหญ่คือ  1)  ค  าอุทานท่ีแสดงสภาวะของจิตใจหรือการแสดงอารมณ์ความรู้สึก
ต่อบางส่ิง  เช่น เอ๊ะ!  เออ! (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2541; ก าชยั ทองหล่อ, 2550; คุณบรรจบ พนัธุเมธา, 
2559) รวมทั้งใชบ้อกอาการหรือความรู้สึกท่ีมีจุดประสงค์ เช่น เฮ่ย (นววรรณ พนัธุเมธา, 2554) หรือ เอ๊ว! 
(อุดม วโรตมสิ์กขดิตถ์, 2555) และ 2) ค าอุทานเสริมบท มกัปรากฏในบทประพนัธ์ หรือค าเสริมถอ้ยค าให้
ยาวโดยไม่มีความหมาย เช่น แขนแมน หนงัสงหนงัสือ (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2541; ก าชยั ทองหล่อ, 
2550; คุณบรรจบ พนัธุเมธา, 2559) 

                  แนวคิดดงักล่าวสรุปนิยามเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ก าหนดชนิดและประเภทของค าอุทาน    
ไดว้า่  ค  าอุทาน คือ เสียงท่ีเปล่งออกมาเพื่อแสดงอารมณ์ความรู้สึกต่อส่ิงใดส่ิงหน่ึง รวมทั้งใชแ้สดงท่าทีของ
ผูส่้งสาร  
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          4.1.2 แนวคิดเก่ียวกบัรูปแบบของค าอุทานในภาษาไทย  
                  ค  าอุทานในภาษาไทยตั้งแต่สมยัอดีตจนถึงสมยัปัจจุบนัพบว่า ค  าอุทานประเภทบอก

อาการไม่สัมพนัธ์กบัค าอ่ืนใดในประโยค มกัปรากฏในต าแหน่งส่วนตน้หรือส่วนทา้ยของประโยค (พระยา
อุปกิตศิลปสาร, 2541; ก าชยั ทองหล่อ, 2550; อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2553) รวมทั้งพบการใช้เคร่ืองหมาย
อศัเจรีย ์(!) ก ากบัไวท้า้ยค า (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2541;ก าชยั ทองหล่อ, 2550; ส านกังานราชบณัฑิตยสภา, 
2558)   และยงัพบการไม่ใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์(!) ก ากบัไวท้า้ยค า (คุณบรรจบ พนัธุเมธา, 2559; นววรรณ 
พนัธุเมธา, 2554; อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2553) ส่วนค าอุทานเสริมบทอาจมีหนา้ท่ีสัมพนัธ์กบัค าอ่ืนบา้ง 
โดยท าหนา้ท่ีเป็นส่วนขยายของค าเดิมท่ีกล่าวเลยออกมา เช่น ไม่รู้ไม่ช้ี (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2541)   

    4.2 วิเคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัแนวโน้มของการใช้ค  าอุทานในภาษาไทยด้านรูปแบบ ด้วยการ
แสดงจ านวนอตัราการปรากฏของการใชภ้าษาในรูปความถ่ีแสดงร้อยละ 

5. น าเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวเิคราะห์และขอ้มูลเชิงปริมาณดว้ยตาราง  

ผลการศึกษา 
บทความวจิยัน้ีศึกษาเร่ือง “การใชค้  าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์”  จ  าแนก

ตามจุดประสงคข์องการศึกษาเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี 

 1.  รูปแบบของการใช้ค าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ 
                         รูปแบบของการใชค้  าอุทาน คือ โครงสร้างของค าอุทานท่ีปรากฏออกมาเป็นรูปลกัษณะหน่ึง
ลกัษณะใด ผลการศึกษาพบขอ้ความค าอุทานท่ีเป็นไปตามเกณฑ์การคดัเลือกรูปแบบทั้งหมดจ านวน 1579 
ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 96.69 และค าอุทานท่ีไม่ตรงตามเกณฑ์การคดัเลือกรูปแบบจ านวน 54 ขอ้ความคิด
เป็นร้อยละ 3.31 จากจ านวนขอ้ความอุทานทั้งหมด 1633 ขอ้ความ บทความวิจยัน้ีน าเสนอผลการศึกษา
เฉพาะค าอุทานท่ีเป็นไปตามเกณฑ์การคดัเลือกรูปแบบ ซ่ึงรูปแบบค าอุทานในภาษาไทยจ าแนกเป็น 6 
ประเภท ไดแ้ก่ 

      1.1 ค าอุทานที่ใช้เคร่ืองหมายอัศเจรีย์ ( ! ) ก ากับ กล่าวคือ ค าอุทานท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมาย
อศัเจรีย ์ (!) ก ากบัไวส่้วนทา้ยของค า ค  าอุทานประเภทน้ีถือเป็นรูปแบบปกติท่ีใชบ้อกอาการ ดงัท่ีพระยาอุป
กิตศิลปสาร (2541, น. 110) ระบุไวว้า่ ค  าอุทานบอกอาการตอ้งใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบัเพื่อให้
ผูอ่้านท าเสียงใหเ้หมือนจริง ผลการศึกษาพบจ านวน 161 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 10.20 จากจ านวนขอ้ความ
ทั้งหมด ตวัอยา่ง 

 โห่! คลองอยูใ่กลถ้นนมาก                    (l_1, 19 ก.พ 62) 
  เอะ๊!!เจา้ตัก๊แตนไปท าอะไรตรงนั้นลูก (d_2, 26 ธ.ค 61) 
 โอโ้ฮ!้! รถติดจงั                                    (f_1, 20 ธ.ค 61) 
              ตวัอยา่งดงักล่าวพบค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์(!) ก ากบัส่วนทา้ย มีโครงสร้างแบบ       
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ค าเด่ียวและค าสองพยางค ์รูปแบบค าอุทานน้ีมีลกัษณะแตกต่างกนัข้ึนอยูก่บัจ  านวนอศัเจรียท่ี์ก ากบัส่วนทา้ย
ของค าอุทาน อาทิ ใชเ้คร่ืองหมายหน่ึงตวั เช่น โห่! หรือใชเ้คร่ืองหมายสองตวั เช่น เอ๊ะ!!  โอโ้ฮ!้! ทั้งพบค า
ปรากฏในส่วนตน้ประโยค โดยท่ีค าอุทานมีรูปแบบทั้งมีและไม่มีการแบ่งวรรคตอนระหว่างค าอุทานกบั
ประโยคขอ้ความ  

     1.2 ค าอุทานทีไ่ม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย์ ( ! ) ก ากับ กล่าวคือ ค าอุทานท่ีไม่มีโครงสร้างแบบการ
ใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบัไวส่้วนทา้ยของค า ผลการศึกษาพบจ านวน  686 ขอ้ความคิดเป็นร้อยละ 
43.45  ของจ านวนขอ้ความทั้งหมด ตวัอยา่ง 

 หูย้  น ้าลายสอ                (v_1, 8 ส.ค 62) 
 โอโ้ห่ ปลาแดงเชียว       (m_2, 23 ก.ย 62) 
             โอโ้ห  ฟองเยอะเลยคะ   (n_6, 12 ส.ค 62) 
 

              ตวัอยา่งขา้งตน้พบค าอุทานท่ีไม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์(!) ก ากบัส่วนทา้ย มีโครงสร้างแบบ 
ค าเด่ียว เช่น หูย้  และค าสองพยางค ์เช่น โอโ้ห  โอโ้ห่ โดยพบขอ้สังเกตคือ ค าอุทานแสดงความประหลาด
ใจวา่ “โอโ้ห” มีการเล่นเสียงวรรณยกุตใ์นพยางคท่ี์สองคือ “โห” ซ่ึงเล่นเสียงวา่  โห  โห่  เป็นตน้   

     1.3 ค าอุทานที่มีการซ ้าพยัญชนะ กล่าวคือ ค าอุทานท่ีมีโครงสร้างส่วนพยญัชนะอยูใ่นรูปการ
ซ ้ ามากกวา่หน่ึงคร้ัง ผลการศึกษาพบจ านวน 264 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 16.72 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด 
ตวัอยา่ง  โหหหห พริกกินเผด็แน่นอน              (t_3, 4 ธ.ค 61) 

 วา้วว น่ากินมากค่ะ                              (o_1, 21 ก.พ 62) 
 อุย้ยยย! เห็นรูปแลว้อยากกินเลย หิวๆ (b_2, 27 ธ.ค 61) 
 

              ตวัอยา่งขา้งตน้พบค าอุทานท่ีมีการซ ้ าพยญัชนะ แบ่งเป็น 2 ลกัษณะคือ 1) การซ ้ าพยญัชนะ
ตน้ ซ่ึงพบเฉพาะการซ ้ าพยญัชนะตน้ ห- ในค าวา่ โหหหห และ 2) การซ ้ าพยญัชนะสะกด ในท่ีน้ีพบการซ ้ า
พยญัชนะสะกด -ย ในค าว่า อุย้ยยย! และการซ ้ าพยญัชนะสะกด -ว ในค าว่า วา้วว ทั้งยงัพบขอ้สังเกตคือ 
จ านวนของพยญัชนะท่ีซ ้ ากนั ใชเ้พื่อเนน้น ้าหนกัเสียงของค าของผูส่้งสารดว้ย  

     1.4 ค าอุทานที่มีการซ ้ารูปสระ กล่าวคือ ค าอุทานท่ีมีโครงสร้างส่วนสระอยู่ในรูปการซ ้ า
มากกวา่หน่ึงคร้ัง โดยอาจปรากฏการใช้เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบัทา้ยค าหรือไม่ก็ได ้ผลการศึกษาพบ
จ านวน 82 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 5.19 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด ตวัอยา่ง 

             วา้า  พอโตแลว้อดไดเ้ลย เหอ้ออ                (s_6, 4 ก.พ 62) 
             เอะ๊ะะ ใครจะสนไม่สน ไม่รู้ แต่น่ีตน้สน   (t_3, 13 พ.ค 62)  
             เอะ๊ะะะะ!! คืออะไรคะ                               (c_1, 12 ธ.ค 61) 
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            ตวัอย่างดงักล่าวพบค าอุทานท่ีมีการซ ้ ารูปสระ อาทิ การซ ้ ารูปสระอา [ -า ] ในค าว่า วา้า  
และการซ ้ ารูปวิสรรชนียข์องรูปสระเอะ [ เ-ะ ] ในค าว่า เอ๊ะะะ  เอ๊ะะะะะ!! เป็นตน้ ทั้งยงัพบขอ้สังเกตคือ 
รูปแบบจ านวนของสระท่ีซ ้ ากนั สะทอ้นใหเ้ห็นถึงระดบัอารมณ์ของผูส่้งสารดว้ย 

     1.5 ค าอุทานที่ใช้ ว เป็นตัวสะกด โดยไม่มีรูปใช้ในภาษาไทยมาก่อน กล่าวคือ ค าอุทานท่ีใช ้-ว 
เป็นตวัสะกด ซ่ึงเป็นค าท่ีไม่มีรูปศพัท์ปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน อาทิ ฉบบัพ.ศ. 2493 
ฉบบัพ.ศ. 2525 ฉบบัพ.ศ. 2543 และฉบบัพ.ศ. 2554 ในท่ีน้ีพบโครงสร้างของการใช ้ว เป็นพยญัชนะร่วมกบั
ค าท่ีมีเสียงสระโอ และสระอู ผลการศึกษาพบจ านวน 137 ขอ้ความคิดเป็นร้อยละ 8.68 จากจ านวนขอ้ความ
ทั้งหมด ตวัอยา่ง 

             โวว้ ชอ้นสวยๆทั้งนั้นเลย  (l_1, 17 มิ.ย. 62) 
             อูววววน่ากินจงั                 (t_3, 13 มี.ค 62) 
             โอว้ววว! งามนกั               (p_4, 3 ม.ค 62) 
 

             ตวัอยา่งขา้งตน้พบค าอุทานท่ีใช ้ว เป็นตวัสะกด โดยไม่มีรูปใชใ้นภาษาไทยมาก่อน ปรากฏ 
2 ลกัษณะคือ 1) ค าอุทานท่ีใช ้ว เป็นตวัสะกดเพียงอยา่งเดียว  ซ่ึงใชร่้วมกบัค าท่ีมีเสียงสระโอ เช่น โวว้  หรือ
เสียงสระอู เช่น อูวววว  และ 2) ค าอุทานท่ีมีการซ ้ าพยญัชนะสะกด -ว โดยมีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั 
ซ่ึงใชร่้วมกบัค าท่ีมีเสียงสระโอ เช่น โอว้ววว! เป็นตน้ ค าอุทานประเภทน้ีพบวา่ ไม่มีรูปใช้ในภาษาไทยมา
ก่อน เพราะเม่ือพิจารณาด้านเสียงพบว่า ระบบเสียงในภาษาไทยจะไม่ปรากฏเสียงพยญัชนะสะกด -ว 
ร่วมกบัสระหลงั เสียงยาว อยา่งสระอู สระโอ และสระออ ดงัท่ีคุณบรรจบ พนัธุเมธา (2559, หนา้ 13) เสนอ
วา่ “เสียง ว จะมากับสระกลางกับสระหน้าเท่านั้น มากับสระหลังไม่ได้ ไม่มีท่ีใช้” ในปัจจุบนัพบค าอุทาน
ประเภทน้ี เพราะอาจรับอิทธิพลการยืมเสียงมาจากภาษาองักฤษ เช่น โชว ์(show) โดยเสียง -ว [-w] จะใช้
รูปทณัฑฆาตก ากบัไว ้เน่ืองจากคนไทยออกเสียงไม่ถนดั (คุณบรรจบ พนัธุเมธา, 2559, หน้า 13) แต่รูปค า
อุทานท่ีปรากฏใชบ้นส่ืออินสตาแกรมพบการไม่ใชท้ณัฑฆาตก ากบั เช่น โวว้ อูวววว  โอว้ววว! เป็นตน้ 

     1.6 ค าอุทานที่ใช้เคร่ืองหมายอื่นก ากับ กล่าวคือ ค าอุทานท่ีใช้เคร่ืองหมายอ่ืนหรือใช้ร่วมกบั
เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบัแทน ผลการศึกษาพบจ านวน 250 ขอ้ความจากจ านวนขอ้ความทั้งหมด 
แบ่งเป็น 3 ประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ 
                       1.6.1 ค าอุทานทีม่ีการใช้เคร่ืองหมายมหัพภาค หรือจุด ( . ) ก ากบั เป็นค าอุทานท่ีมีรูปแบบการ
ใชเ้คร่ืองหมายมหพัภาคก ากบัไวส่้วนทา้ยของค า แทนการใช้เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ท่ีเป็นรูปแบบปกติ
ของค าอุทาน พบจ านวน 216 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 13.68 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด ตวัอยา่ง 

                       แหม...เวลาช่างผา่นไปเร็วจริงๆ                       (l_1, 21 ม.ค 62) 
                      หืมมมม..เหมือนจะตอบถูก.แต่ผดิซะงั้น5555  (n_4, 9 ธ.ค 61) 
                      หาาาา...แลว้มนัเท่ากนัยงัไงค่ะ  งง                   (p_3, 8 ธ.ค 61) 
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                                  ตวัอยา่งขา้งตน้พบค าอุทานท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมายมหพัภาค หรือจุด ( . ) ก ากบั ปรากฏ 
2 ลกัษณะคือ 1) ค าอุทานท่ีไม่ปรากฏการซ ้ ารูปตวัอกัษร เช่น  แหม...  และ 2)  ค  าอุทานท่ีปรากฏการซ ้ ารูป
ตวัอกัษร อาทิ การซ ้ าพยญัชนะสะกด -ม ในค าวา่ หืมมมม..  และการซ ้ าสระอา [ -า ]  ในค าวา่  หาาาา... ทั้งน้ี
พบวา่ การท่ีผูส่้งสารใชเ้คร่ืองหมายมหพัภาคหรือจุด ( . ) แทนการใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) นั้น อาจส่ือถึง
ความตอ้งการในการใชเ้พื่อแบ่งวรรคตอนระหวา่งขอ้ความกบัค าอุทานใหช้ดัเจนข้ึน 
                          1.6.2 ค าอุทานทีม่ีการใช้เคร่ืองหมายไม้ยมก ( ๆ ) ก ากบั เป็นค าอุทานท่ีมีรูปแบบการใช้
เคร่ืองหมายไมย้มก ( ๆ ) ก ากบัไวส่้วนทา้ยของค า หรือใชร่้วมกบัเคร่ืองหมายอ่ืน เพื่อแสดงการซ ้ าค  า ผลการ 
ศึกษาพบจ านวน 20 ขอ้ความคิดเป็นร้อยละ 1.27 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด ตวัอยา่ง 

                      เอะ๊ๆ มดใช่ไหมคะ                         (t_3, 6 ม.ค 62) 
         ฮือๆๆๆแม่นตน้อิหยงันอ้บนั            (s_3, 12 ธ.ค  62) 
                      ฮึบๆๆ!!!  สู้ๆค่ะ                (n_4, 17 ต.ค 61) 
 

                                   ตวัอยา่งขา้งตน้พบค าอุทานท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมายไมย้มก ( ๆ ) ก ากบั เพื่อแสดงใน
รูปแบบการซ ้ าค  า แบ่งเป็น 2 ลกัษณะคือ 1) ค าอุทานท่ีใช้เคร่ืองหมายไมย้มกเพียงอย่างเดียว เช่น เอ๊ะๆ  
ฮือๆๆๆ และ 2) ค าอุทานท่ีใช้เคร่ืองหมายไม้ยมกร่วมกับเคร่ืองหมายอ่ืน ในท่ีน้ีพบ การใช้ร่วมกับ
เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ใน   ค  าวา่  ฮึบๆๆ!!!  ทั้งน้ีพบวา่ รูปแบบค าอุทานน้ีปรากฏการใชค้  าในภาษาไทยมา
ก่อน ดงัท่ีผูรู้้เสนอไว ้อาทิ ค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายไมย้มกเพียงอย่างเดียว เช่น ฮ่า ๆ (อนนัต์ อ่วมศาสตร์
และเนาวรัตน์ อ่วมศาสตร์, 2514,หนา้ 116) และค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายไมย้มกร่วมกบัเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์
เช่น ช่ะๆ! (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2541, หนา้ 109) หรือ กุ๋ยๆ! (อุดม วโรตมสิ์กขดิตถ,์ 2555, หนา้ 121)   
                       1.6.3 ค าอุทานทีม่ีการใช้เคร่ืองหมายทลิเดอหรือตัวหนอน ( ~ ) ก ากบั เป็นค าอุทานท่ีมีรูปแบบ
การใชเ้คร่ืองหมายทิลเดอหรือตวัหนอน ( ~ ) ก ากบัไวส่้วนทา้ยของค า แทนการใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) 
ท่ีเป็นรูปแบบปกติของค าอุทาน เพื่อแสดงการซ ้ าค  า ผลการศึกษาพบจ านวน 13 ขอ้ความคิดเป็นร้อยละ 0.82 
จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด  ตวัอยา่ง 

           หูย ~ เก่ามาก                             (p_7, 13 ก.ย 62) 
           หูย~~   ของดีพะ๊น๊ะ                  (p_7, 8 ส.ค 62)  
           โอย๊ยยยย ~~~อยากกินนนนน  (n_7, 10 พ.ค 62) 
 

                                   ตวัอยา่งขา้งตน้พบค าอุทานท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมายทิลเดอหรือตวัหนอน ( ~ ) ก ากบัไว้
ส่วนทา้ยของค า เช่น หูย ~  ทั้งพบการใช้เคร่ืองหมายทิลเดอหรือตวัหนอนซ ้ าหลายคร้ัง อาทิ การซ ้ า
เคร่ืองหมายสองคร้ัง ในค าวา่ หูย~~  และการซ ้ าเคร่ืองหมายสามคร้ัง ในค าวา่ โอย๊ยยยย ~~~ เป็นตน้  
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 2. แนวโน้มของการใช้ค าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ 

                        แนวโนม้ของการใช้ค  าอุทาน เป็นการแสดงขอ้มูลการใช้ค  าอุทานในรูปการจดัล าดบัความถ่ี
ของขอ้ความโดยเรียงล าดบัจากมากไปน้อย  ผลการศึกษาพบแนวโน้มเก่ียวกบัรูปแบบของการใชค้  าอุทาน 
ซ่ึงน าขอ้มูลจ านวน  6 ประเภทจากผลการศึกษาในขอ้ 1 มาจดักลุ่มเรียงล าดบัความถ่ีขอ้ความจากมากไปนอ้ย 
โดยรูปแบบประเภทท่ี 6 คือ ค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายอ่ืนก ากบั ไดจ้ดัประเภทยอ่ยออกเป็นประเภทต่างหาก 
เพื่อสะทอ้นแนวโน้มการใช้ภาษาท่ีชดัเจนข้ึน ทั้งน้ีการแสดงความถ่ีของขอ้ความค าอุทานจะเสนอเฉพาะ
จ านวนขอ้ความท่ีเป็นไปตามเกณฑก์ารคดัเลือกรูปแบบเท่านั้น ดงัตารางท่ี 1  
ตารางท่ี 1  ความถ่ีเก่ียวกบัรูปแบบของการใชค้  าอุทาน 

ที่ รูปแบบ ความถี่ (ข้อความ) ร้อยละ 
1 ค าอุทานท่ีไม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั  686 43.45 
2 ค าอุทานท่ีมีการซ ้ าพยญัชนะ  264 16.72 
3 ค าอุทานท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมายมหพัภาคหรือจุด ( . ) ก ากบั  216 13.68 
4 ค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั  161 10.20 
5 ค าอุทานท่ีใช ้ว เป็นตวัสะกด โดยไม่มีรูปใชใ้นภาษาไทยมาก่อน  137 8.68 
6 ค าอุทานท่ีมีการซ ้ ารูปสระ  82 5.19 
7 ค าอุทานท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมายไมย้มก ( ๆ ) ก ากบั  20 1.27 
8 ค าอุทานท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมายทิลเดอหรือตวัหนอน ( ~ ) ก ากบั  13 0.82 

รวม 1579 100 
 

ตารางท่ี 1 ความถ่ีเก่ียวกบัรูปแบบของการใชค้  าอุทานดงักล่าว ปรากฏการใชค้  าอุทานในภาษาไทย

ของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์จ านวนทั้งหมด 1579 ขอ้ความ สะทอ้นแนวโน้มการใช้ค  าอุทานในแง่

รูปแบบ ผลการศึกษาพบวา่ ค าอุทานท่ีปรากฏขอ้ความซ่ึงมีจ านวนมากท่ีสุด คือ ค าอุทานท่ีไม่มีเคร่ืองหมาย

อศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั ปรากฏ 686 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 43.45 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด  อนัดบัท่ีสอง ค า

อุทานท่ีมีการซ ้ าพยญัชนะ ปรากฏ 264 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 16.72 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด  อนัดบัท่ี

สาม การใชเ้คร่ืองหมายมหพัภาคหรือจุด ( . ) ก ากบั ปรากฏ 216 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 13.68 จากจ านวน

ขอ้ความทั้งหมด อนัดบัท่ีส่ี ค  าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั ปรากฏ 161 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 

10.20  จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด  อนัดบัท่ีหา้ ค  าอุทานท่ีใช ้ว เป็นตวัสะกด โดยไม่มีรูปใชใ้นภาษาไทยมา

ก่อน ปรากฏ 137 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 8.68 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด  อนัดบัท่ีหก ค าอุทานท่ีมีการซ ้ า

รูปสระ ปรากฏ 82 ข้อความ คิดเป็นร้อยละ 5.19 จากจ านวนข้อความทั้งหมด  อนัดับท่ีเจ็ด การใช้

เคร่ืองหมายไมย้มก ( ๆ ) ก ากบั ปรากฏ 20 ขอ้ความ คิดเป็นร้อยละ 1.27 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด และ
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อนัดบัสุดทา้ยคือ การใชเ้คร่ืองหมายทิลเดอ หรือตวัหนอน (~)  พบจ านวนนอ้ยท่ีสุดคือ 13 ขอ้ความ คิดเป็น

ร้อยละ 0.82 จากจ านวนขอ้ความทั้งหมด  ดงัแผนภาพท่ี 1 

 
 

แผนภาพท่ี 1  แนวโนม้การใชรู้ปแบบของค าอุทาน 

อภิปรายผล 
ผลการศึกษาวิจยัเร่ือง การใชค้  าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ จากขอ้ความ

แสดงความคิดเห็นบนส่ืออินสตาแกรมช่ือว่า @naya_44 ของกลุ่มเจนวายจ านวน 84 คน พบขอ้สังเกต
จ าแนกเป็น 2 ประเด็นตามจุดประสงคข์องการศึกษา ดงัน้ี 

ประเด็นแรก รูปแบบของการใชค้  าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ มีขอ้สังเกต
ประเด็นต่าง ๆ ไดแ้ก่ 

1. การปรากฏรูปแบบค าอุทานในภาษาไทย พบ 2 กลุ่มคือ กลุ่ม 1) ค าอุทานท่ีเคยปรากฏใน
ภาษาไทยมาก่อน กล่าวคือ รูปแบบท่ีผูรู้้ทางภาษาไทยกล่าวไวแ้ลว้ในต าราวชิาการก่อนการศึกษาวจิยัน้ี พบ 3 
รูปแบบ คือ 1.1) ค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั เช่น โห่!  โอโ้ฮ!้! ซ่ึงเป็นหลกัของการใชค้  า
อุทานในภาษาไทย ดังท่ีผูรู้้เสนอไวเ้ช่น พระยาอุปกิตศิลปสาร (2541) และส านักงานราชบณัฑิตยสภา 
(2558)  1.2) ค  าท่ีไม่ใช้เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั เช่น โหย วา้ว สอดคลอ้งกบัแนวคิดของนววรรณ 
พนัธุเมธา (2554) และคุณบรรจบ พนัธุเมธา (2559) เป็นตน้ โดยรูปแบบกลุ่มน้ียงัพบในภาษาอ่ืน เช่น ภาษา
พูดของชาวกาน่า ใช ้wow! หรือ TWEAA (Thompson, 2019, p. 4) หรือภาษาพูดของชาวไนจีเรีย ใช ้oh! 
หรือ wow (Honkanen and Müller, 2021, p. 616)  ยอ่มสะทอ้นรูปแบบการใชค้  าอุทานท่ีมีความคลา้ยกนั 
และ 1.3) กลุ่มค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายไมย้มก ( ๆ ) ก ากบั  

43.45 
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  ส่วนกลุ่ม 2) ค าอุทานมีรูปแบบการใชค้  าท่ีไม่เคยปรากฏในภาษาไทยมาก่อน กล่าวคือ รูปแบบท่ี
ผูรู้้ทางภาษาไทยมิไดก้ล่าวไวใ้นต าราวิชาการมาก่อนการศึกษาวิจยัน้ี โดยพบ 4 รูปแบบ จ าแนกออกเป็น 3 
กลุ่มไดแ้ก่ 1) กลุ่มค าอุทานท่ีปรากฏการซ ้ า อาทิ 1.1) การซ ้ าพยญัชนะ และ 1.2) การซ ้ าสระ หรือ 2) กลุ่มค า
อุทานท่ีใช ้ว เป็นตวัสะกด และ 3) กลุ่มค าอุทานท่ีใชเ้คร่ืองหมายอ่ืนแทนหรือใชร่้วมกบัเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์
( ! ) อาทิ  3.1) การใชเ้คร่ืองหมายมหพัภาคหรือจุด ( . ) ก ากบั และ 3.2) การใชเ้คร่ืองหมายทิลเดอหรือตวัห
นอน ( ~ ) ก ากบั โดยรูปแบบค าอุทานท่ีเกิดข้ึนใหม่ในภาษาไทยบนส่ือออนไลน์อย่างอินสตาแกรมน้ี 
สะทอ้นลกัษณะการใชภ้าษาไดอ้ยา่งมีอิสระ มิไดถู้กจ ากดัในกรอบของการใชค้  าอุทานในภาษาไทยซ่ึงมกัใช้
เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบัในส่วนทา้ยค าเท่านั้น  

2. รูปแบบการใชว้ิธีซ ้ ารูปค า พบ 3 ลกัษณะไดแ้ก่ (1) การซ ้ าพยญัชนะ เช่น การซ ้ าพยญัชนะตน้ 
ห- ในค าวา่ โหหหห และการซ ้ าพยญัชนะสะกด -ย ในค าวา่ อุย้ยยย! หรือ (2) การซ ้ าสระ เช่น การซ ้ ารูป
วิสรรชนียข์องรูปสระเอะ [ เ-ะ ]  ในค าว่า เอ๊ะะะ และ 3) การซ ้ ารูปเคร่ืองหมาย อาทิ การซ ้ าเคร่ืองหมาย
อศัเจรีย ์( ! ) เช่น  เอะ๊!!  หรือการซ ้ าเคร่ืองหมายไมย้มก ( ๆ ) เช่น ฮือๆๆๆ และการซ ้ าเคร่ืองหมายทิลเดอหรื
อตวัหนอน  ( ~ ) เช่น หูย~~  รูปแบบการซ ้ าเหล่าน้ีช้ีบ่งให้เห็นถึงระดบัการเน้นน ้ าเสียงของผูส่้งสาร ณ 
ขณะนั้นได ้โดยจ านวนรูปค ายิ่งมากแสดงให้เห็นการเน้นน ้ าหนกัเสียงในระดบัมาก  ทั้งรูปแบบน้ียงัพบใน
ภาษาอ่ืน  เช่น  รูปแบบการซ ้ าสระใน   ภาษาพูดของชาวกาน่าใช ้Tweeeaaaa  (Thompson, 2019, p. 5) หรือ
ภาษาพูดของชาวไนจีเรียใช ้shooooooo (Honkanen & Müller, 2021, p. 616) สะทอ้นไดว้า่ การใชค้  าอุทาน
บนส่ือออนไลน์มีรูปแบบคลา้ยกนั อาจมีลกัษณะเป็นสากลก็เป็นได ้

3. การไม่แบ่งวรรคตอนระหวา่งค าอุทานกบัขอ้ความ ซ่ึงโครงสร้างค าอุทานมกัปรากฏการวางค า
อุทานไวส่้วนตน้หรือส่วนทา้ยของขอ้ความ เช่น โอ!้ สวยจงั  หรือ เบ่ือจงัเลย เฮอ้!  โดยบทความวิจยัน้ีพบ
ลกัษณะการไม่แบ่งวรรคตอนระหว่างค าอุทานกบัประโยคขอ้ความ เช่น “เอ๊ะ!!เจา้ตัก๊แตนไปท าอะไรตรง
นั้นลูก (d_2, 26 ธ.ค 61) ยอ่มสะทอ้นความไม่สนใจรูปแบบความเป็นทางการของการใช้ภาษา โดยค านึง
เฉพาะความสะดวกในการพิมพข์อ้ความแสดงความเห็นของผูส่้งสารเท่านั้น 

    นอกจากน้ียงัพบการใช้ค  าอุทานซ่ึงไม่เป็นไปตามเกณฑ์การคดัเลือกรูปแบบ อาทิ การใช้
เคร่ืองหมายปรัศนีย ์( ? ) หรือค าถาม แทนท่ีการใช้เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) มกัพบในค าอุทานท่ีแสดง
อารมณ์สงสัย เช่น  “หือ?” ในความวา่ “หือ? ยงัสงสัยอยูว่า่น่ีคืออะไร” (p_4, 23 มี.ค 62) สะทอ้นให้เห็นถึง
การเลือกใชเ้คร่ืองหมายท่ีตรงกบัการส่ือความหมาย เน่ืองจากค าอุทานท่ีส่ืออารมณ์สงสัยมกัใช้ขอ้ความใน
เชิงค าถามมาขยายเสมอ จึงเป็นไปไดว้า่ มีการเลือกใชเ้คร่ืองหมายปรัศนีย ์( ? ) หรือค าถามข้ึนแทน หรือการ
ใชต้วัเลข คือค าวา่ 555 ดงัตวัอยา่งท่ีวา่ “555 เป็นตาแซบแทน้อ้อออออ” (p_1, 4 ม.ค 62) สะทอ้นการใชภ้าษา
ของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ท่ีไม่ค  านึงถึงความถูกตอ้งตามหลกัภาษาไทยท่ีควรเลือกใชค้  าอุทานแสดง
อาการขบขนัวา่ “ฮ่า” โดยเลือกใชค้  าอุทานดว้ยการใชรู้ปแบบอ่ืนท่ีมีลกัษณะเทียบเคียงในเชิงพอ้งเสียงแทน 
ทั้งน้ีการใช้รูปแบบน้ีอาจเป็นผลมาจากความอิสระในการใช้ภาษา หรือผูส่้งสารมุ่งเน้นการส่ือสารท่ีตรง
ประเด็นและเขา้ใจง่าย ประกอบกบัส่ือออนไลน์อย่างอินสตาแกรม ไม่ไดเ้ป็นส่ือท่ีตอ้งอาศยัความถูกตอ้ง
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ตรงตามภาษาไทยมาตรฐาน ทั้งมิได้มีองค์กรใดตรวจสอบ จึงเป็นผลให้เกิดรูปแบบการใช้ค  าอุทานท่ีใช้
เคร่ืองหมายปรัศนีย ์หรือแบบใชต้วัเลขข้ึน   

ประเด็นท่ีสอง แนวโนม้ของการใชค้  าอุทานในภาษาไทยของกลุ่มเจนวายบนส่ือออนไลน์ สะทอ้น
ให้เห็นถึงความนิยมในการใช้ภาษาของกลุ่มเจนวายมีความแตกต่างจากผูใ้ช้ภาษาสมยัก่อนดงัท่ีผูรู้้  อาทิ 
พระยาอุปกิตศิลปสาร (2541) และก าชัย ทองหล่อ (2550) เสนอว่า ค  าอุทานท่ีใช้ในภาษาพูดจะใช้
เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์   ( ! ) ก ากบั โดยสมยัปัจจุบนัพบการใชค้  าอุทานท่ีไม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั
เป็นท่ีนิยมมากท่ีสุดแทน อาจเป็นเพราะความสะดวกต่อการพิมพข์อ้ความบนส่ือออนไลน์ และเน้นความ
รวดเร็ว สอดคลอ้งกบัรูปแบบล าดบัท่ี 3 การใชเ้คร่ืองหมายมหพัภาค ( . ) ก ากบั ท่ีมีการใชเ้คร่ืองหมายน้ีแทน
การใช้เคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) เพราะเคร่ืองหมายน้ีเม่ือใช้พิมพ์ข้อความบนส่ืออินสตาแกรมจะอยู่บน
แป้นพิมพเ์ดียวกบัตวัอกัษรซ่ึงง่ายต่อการพิมพข์อ้ความ เหตุน้ียอ่มสะทอ้นไดว้า่ ความนิยมในการใชค้  าอุทาน
ท่ีไม่มีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์( ! ) ก ากบั  เป็นผลมาจากความสะดวกในพิมพข์อ้ความบนส่ือออนไลน์  

ข้อเสนอแนะ  

 ผูว้ิจยัพบว่า รูปแบบการใช้ค  าอุทานระหว่างภาษาไทยกบัภาษาอ่ืน เช่น ภาษาของชาวกาน่าหรือ
ชาวไนจีเรีย ท่ีปรากฏการใชภ้าษาบนส่ือออนไลน์ มีรูปแบบคลา้ยกนัอยา่งรูปแบบการซ ้ าสระ เช่น ภาษาไทย
ใชว้า่   วา้า  ภาษาของชาวกาน่าใชว้า่ Tweeeaaaa  และภาษาของชาวไนจีเรียใชว้า่ shooooooo  เหตุแห่งความ
คลา้ยคลึงน้ี จึงควรศึกษาเปรียบเทียบการใชค้  าอุทานในดา้นรูปแบบระหวา่งภาษาไทยกบัภาษาอ่ืน อาจท าให้
เห็นความเป็นสากลเก่ียวกบัลกัษณะการใช้ค  าอุทานบนส่ือออนไลน์ได ้รวมทั้งควรศึกษารูปแบบการใชค้  า
ชนิดอ่ืนในภาษาไทยบนส่ือออนไลน์ เช่น ค าเรียก-ร้อง  ดว้ยอาจพบรูปแบบการใชค้  าท่ีต่างไปจากสมยัก่อนได ้

เอกสารอ้างองิ   

ก าชยั  ทองหล่อ. (2550). หลักภาษาไทย. กรุงเทพฯ: รวมสาส์น (1977).   

นววรรณ  พนัธุเมธา. (2554). ไวยากรณ์ไทย  (พิมพค์ร้ังท่ี 6). กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพร่ผลงานวชิาการ 

คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.  

บรรจบ พนัธุเมธา, คุณ. (2559). ลักษณะภาษาไทย  (พิมพค์ร้ังท่ี 22). กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัรามค าแหง. 

เบญจมา  บุญเติม. (2552). การศึกษาการแปลค าอุทานในวรรณกรรมเร่ือง Harry Potter and the Order the  
Phoenix และ Harry Potter and the Half-Blood Prince. วารสารภาษาและภาษาศาสตร์, 27 (2), 75-
88. สืบคน้เม่ือ 9 กุมภาพนัธ์ 2562, จาก https://www.tcithaijo.org/index.php/joling/article/. 

ราชบณัฑิตยสถาน. (2556). พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554  (พิมพค์ร้ังท่ี 2). กรุงเทพฯ: 
ราชบณัฑิตยสถาน. 

วรวทิย ์ กิจเจริญไพบูลย.์ (2557). รายงานวิจัยเร่ือง การศึกษาการถ่ายทอดความหมายค าอุทาน Well และ Oh 
จากวรรณกรรมเยาวชนแปล “แฮร่ี  พอตเตอร์”. กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัราชภฏัสวนดุสิต.  



38 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 

 

ส านกังานพฒันาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์, ส านกัยทุธศาสตร์. (2560). รายงานผลการส ารวจพฤติกรรมผู้  
ใช้อินเทอร์เนต็ในประเทศไทยปี 2560. กรุงเทพฯ: ส านกัยุทธศาสตร์ ส านกังานพฒันาธุรกรรมทาง
อิเล็กทรอนิกส์ (องคก์ารมหาชน) กระทรวงดิจิทลัเพื่อเศรษฐกิจและสังคม. 

ส านกังานราชบณัฑิตยสภา. (2558). อัศเจรีย์. สืบคน้เม่ือ 1 เมษายน 2565, จาก  
http://legacy.orst.go.th/?page_id=10433. 

อนนัต ์อ่วมศาสตร์ และเนาวรัตน์ อ่วมศาสตร์. (2514). หลักภาษาไทย ป.กศ  (พิมพค์ร้ังท่ี 3). กรุงเทพฯ: 
 ไทยวฒันาพานิช. 
อมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ. (2553). ชนิดของค าในภาษาไทย: การวิเคราะห์ทางวากยสัมพันธ์. กรุงเทพฯ: 

เอเอส๊พี.  
อินสตาแกรม. (2561). การแก้ไขและการลบโพสต์. สืบคน้เม่ือ 19 กนัยายน 2561 จาก 

https://help.instagram.com/997924900322403. 
อุดม วโรตมสิ์กขดิตถ.์ (2555). ไวยากรณ์ไทยในภาษาศาสตร์  (พิมพค์ร้ังท่ี 2). กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยั 

รามค าแหง. 
อุปกิตศิลปสาร, พระยา. (2541). หลักภาษาไทย. กรุงเทพฯ: ไทยวฒันาพานิช. 
Honkanen & Müller. (2021). Interjections and emojis in Nigerian online communication. World 

Englishes, 40, 611–630. 
Thompson, R. (2019). Tweaa! – A Ghanaian interjection of “contempt” in online political Comments. 
 Ampersand, 6, 1-7.  


